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ВСТУП
Лексика (від грец. Τὸ λεξικός - «що відноситься до слова», від ἡ λέξις - «слово», «мовний зворот») –  сукупність слів тієї чи іншої мови, частини мови або слів, які знає та чи інша людина або група людей. Лексика є центральною частиною мови, що іменує, формує і передає знання про будь-які об'єкти, явища. Об'єктом вивчення стилістики, як і інших мовознавчих дисциплін, є мова. Предметом стилістики є виразні можливості і засоби різних рівнів мовної системи, їх стилістичні значення і забарвлення. Стилістика як наука володіє своєю системою понять. Одні поняття і категорії є основними, ключовими, інші –  похідними від них, треті мають приватний характер.  
У ході аналізу було встановлено, що загальні уявлення про успіх і успішну людину мають глибоке коріння в лінгвокультурі. Засоби успіху не є фіксованими, а варіюються в залежності від очікувань інших людей. 
Вибір теми дослідження, а саме «Лексико-стилістичні засоби втілення категорії успіх у мові іспанських рекламних кампаній» обумовлений значним інтересом до визначення та виявлення лексичних та стилістичних засобів втілення категорії «успіх» у рекламі телебачення, у газетах, у  передвиборчих рекламних кампаніях Іспанії. Тим фактом, що реклама в наш час є одним із основних джерел досягнення успіху – обумовлена актуальність даного дослідження. Отже, об’єктом даного дослідження є аналіз іспанських кампаній. Предмет дослідження – засоби втілення категорії «успіх» у іспанських рекламних кампаніях. Метою роботи є виявлення та ознайомлення з лексико-стилістичними засобами втілення категорії «успіх». Досягнення поставленої мети потребує вирішення конкретних завдань, а саме:
· охарактеризувати основні визначення стилістики та лінгвістики;
· ознайомитися з лексико-стилістичною термінологією та стилістично-забарвленою лексикою;
· охарактеризувати лінгвістичну ситуацію очима преси;
· проаналізувати мову іспанських кампаній;
· визначити частотну лексику та фразеологічні звороти;
· охарактеризувати політичну лінгвістику та передвиборчу кампанію в Іспанії.
Теоретично-методологічну основу складають такі дослідження:          Р. Р. Алимова [1]; Ю. В. Андреева [4]; Н. К. Бахтин [6]; Л. К. Граудина [7]; Т. А. Дейк  [9]; Н. В. Зененко [12]; А. И. Ковригина [13]; И. С. Кон [16];      Е. А. Корман [17]; А. А. Любимова [19]; А. П. Чудинов [24] та газетні видання El Paìs і El Mundo. 
У даній роботі використані такі методи дослідження як аналіз (розгляд явища з урахуванням його індивідуальних якостей), аналогія (підкреслення схожості окремих предметів за певними якостями), узагальнення (розгляд кількох признаків для того, щоб зробити загальний висновок про явище), класифікація (розподіл якостей за певними категоріями по окремо взятому показнику), спостереження (об’єктивне сприйняття матеріалу з метою отримання певної інформації) та порівняння (порівняння певної кількості предметів за окремо взятим признаком). 
Структура роботи складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури та додатків. Перший розділ дає теоретичні посилання на дослідження, які стосуються лексики та стилістики. У другому розділі увага приділяється соціолінгвістичному аспекту. Третій розділ є практичним. У ньому була досліджена частотна лексика у двох найвпливовіших газетних видання El Pais і El Mundo та вибірка передвиборчих лозунгів кандидатів, для виявлення лексичних та стилістичних засобів втілення категорії «успіх». Список використаної літератури налічує 33 джерела.
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Дипломна робота присвячена аналізу лексико-стилістичних засобів втілення категорії «успіх» в іспанських рекламних кампаніях. 
Одним із основних завдань лексикології є дослідження значень слів і фразеологізмів, вивчення багатозначності, омонімії, синонімії, антонімії та інших відносин між значеннями слів. Лексика – це сукупність слів мови, її словниковий (лексичний) склад. Лексика безпосередньо звернена до дійсності, тому вона дуже рухлива, сильно змінює свій склад під впливом зовнішніх факторів. Стилістично нейтральні слова можуть вживатися у будь-якому стилі мови і складають основу словника. На їх фоні виділяються стилістично забарвлені слова –  вони можуть належати "високому" або "низькому" стилям, можуть бути обмежені певними типами мовлення, умовами мовного спілкування. Стилістично забарвлена ​​лексика –  це лексичні одиниці (однозначні слова або окремі значення багатозначних слів), що характеризуються здатністю викликати особливе стилістичне враження  поза контекстом. 
Об'єктом вивчення стилістики є мова. Предметом стилістики є виразні можливості і засоби різних рівнів мовної системи, їх стилістичні значення і забарвлення, а також закономірності вживання мови в різних сферах і ситуаціях спілкування та своєрідна організація мови. 
Вивчення успіху в мовній картині світу було б не повним без розгляду ряду слів, що мають один корінь з лексемою «успіх». Для цього був проведений аналіз лексем на матеріалах словника В. Даля. Загальні уявлення про успіх і успішну людину мають глибоке коріння в лінгвокультурі. Таким чином, проблематика вивчення успіху представлена ​​понятійним і функціональним аспектами досліджуваного феномена, а також підходами до вивчення складових факторів, механізмів і критеріїв оцінки досягнення життєвого успіху. 
Газетний текст має важливе значення для іспанського суспільства, який полягає у здатності періодики формувати певну громадську думку, здійснюючи функції інформування, впливу і залучення уваги, тісно пов'язаних одне з одним. Дотримуючись мовної моди, мова іспанських засобів масової інформації відображає мовну реальність з усіма традиційними і інноваційними вживаннями. Для фіксації фактичного мовного матеріалу були відібрані два іспанських щоденних періодичних видання «El País» і «El Mundo», які відносяться до «якісної преси». 
Іспанську рекламу поділяють на соціальну, економічну, громадянську і культурну. За метою іспанська реклама ділиться на рекламу пропагандистського характеру і рекламу, яка переслідує комерційні цілі. Мова іспанської реклами характеризується наявністю слогана, короткими фразами, легкими для сприйняття і запам'ятовування. Імперативну функцію несуть в собі наказові конструкції, повторення, усталені звороти і вирази.   Серед найбільш уживаних частин мови слід виділити прикметники, займенники та дієслова. Необхідність охарактеризувати товар або послугу сприяє активному вживанню прикметників, а також вищого та найвищого ступеня порівняння (mejor, más, grande,  increíble, apasionante,  superfrustrante, fantásticas, como nuevas, finísimas, más buenos, buenísimos etc.). Мовні засоби, що використовуються в рекламних текстах, визначають і відображають такі специфічні властивості рекламної інформації, як переконливість, запам'ятовуваність, достовірність, експресивність і, в той же час,  дохідливість, впізнаваність, лаконічність. Щоб реклама на телебаченні мала успіх, необхідно, щоб вона привернула увагу потенційного споживача з першої ж секунди. В іншому випадку, слухач може не встигнути зрозуміти, про що йде мова, або просто не встигнути взяти ручку з папером, щоб записати необхідну інформацію. Оригінальна форма рекламного ролика дозволяє виділитися з усієї маси рекламних повідомлень, визначає успіх рекламної кампанії і, в кінцевому рахунку, позитивно позначається на фінансовому прибутку рекламодавця. 
Медіатекст і його заголовок є єдиною взаємопов'язаною системою. Основний рекламний текст є семантичним розгортанням ідеї, вираженої в заголовку, хоча далеко не завжди є логічним продовженням заголовка, нерідко цей зв'язок заснована на контрасті.
На рівні лексики в іспанській телевізійній рекламі частотні: оцінна лексика, антоніми, пароніми, терміни, фразеологізми, іншомовні слова.
На рівні стилістики ми виділяємо тут такі прийоми: алюзія, гра слів, повтори, метафора, епітет.
Проаналізувавши статті про успішних людей, представлення аури успішності та успіх як такий, виявила частотну лексику: rico, millonario, millones, fortuna, exitoso / a, capital,  ganar, influyente, talentoso, poderoso, multimillonario, desarrollo.
Проаналізувавши лозунги кандидатів на виборах 2015-2016 в Іспанії, можна зробити висновок, що їх слова направлені на успішне досягнення цілей. Використовуються звернення, закликання, мотивування для виборців, щоб вони голосували саме за конкретного кандидата. Частотною лексикою є такі слова як  la verdad, mejor, beneficio, los valores, las ganas, seguro, modificar, recuperaciόn, justo, fuеrte, libre, nuevo. Отже, можна сказати, що втілення категорії «успіх» у політичних лозунгах втілюється у словах, які позначають силу, впевненість, покращення умов та зміни на краще.
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